
PLANCHA A VAPOR
MODELO SL-SIC2415

MANUAL DE INSTRUCCIONES 



Antes de utilizar el producto, lea atentamente el manual 
de usuario y consérvelo para futuras referencias. Antes de 
enchufarlo, examine si el tomacorriente está correctamente 

conectado a tierra para garantizar su seguridad.

MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
1. Use la plancha sólo para los fines provistos.
2. Para evitar descargas eléctricas, no sumerja la plancha en agua u otros líquidos.
3. Coloque los controles en “Off” (apagado) antes de enchufar o desenchufar del 
tomacorrientes. No tire del cable para desenchufar del tomacorrientes. En lugar de 
eso, tome el enchufe y tire para desenchufar.
4. No permita que el cable toque superficies calientes. Permita que la plancha se 
enfríe antes de guardar. Enrolle el cable holgadamente alrededor de la plancha al 
guardar.
5. Desconecte la plancha del tomacorrientes al llenar con agua o vaciar y cuando no 
está en uso.
6. No use la plancha con el cable dañado o si el artefacto se cayó o está dañado. 
Para evitar descargas eléctricas, no desarme la plancha. Llévela a un técnico au-
torizado para que la examine y repare. Volver a armarla de forma incorrecta puede 
provocar descargas eléctricas al usar la plancha.
7. Se necesita supervisión de una persona responsable cuando niños utilizan el 
producto o este se utiliza cerca de niños. No deje la plancha sin supervisión mientras 
está conectada o sobre la tabla de planchar.
8. Pueden ocurrir quemaduras al tocar partes metálicas calientes, agua caliente o 
vapor. Tenga cuidado al voltear una plancha a vapor. Puede haber agua caliente en el 
depósito de agua.
9. Si el indicador de fallo se enciende, la plancha no está funcionando normalmente. 
Desconéctela del tomacorrientes y haga que personal de servicio calificado la revise.

INSTRUCCIONES ESPECIALES
1. Para evitar la sobrecarga del circuito, no haga funcionar otro producto de alto 
consumo en el mismo circuito eléctrico.
2. En caso de necesitar usar un cable de extensión, use uno de 10 amperes. Los 
cables de menor amperaje pueden recalentarse. Disponga el cable de modo de 
prevenir que nadie se tropiece con él ni tire de él.

ESPECÍFICAMENTE:
NO permita que niños o personas sin capacitación adecuada usen el artefacto sin 
supervisión.
NO sumerja la plancha, el cable o el enchufe en ningún líquido.
NO permita que la plancha caliente toque telas o superficies inflamables.
NO deje el artefacto enchufado sin necesidad. Desenchufe cuando el artefacto no 
esté en uso.
NO toque el artefacto con las manos húmedas o mojadas.
NO use el cable o el artefacto para desenchufar la plancha del tomacorrientes.
NO deje el artefacto expuesto al clima (lluvia, sol, etc.).
NO deje la plancha sin supervisión mientras está conectada al suministro eléctrico.
NO llene el depósito con agua sin antes desenchufar del tomacorrientes.
¡TENGA EN CUENTA!
No use aditivos químicos, sustancias perfumadas ni descalcificadores. No cum-



plir con las normas arriba mencionadas llevará a la pérdida de la garantía.

DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO

1. Boquilla de spray  
2. Boca de llenado
3. Regulador de vapor 
4. Botón de spray
5. Botón de golpe de varpor 
6. Luz de funcionamiento
7. Manija 
8. Protector del cable

9. Cable de alimentación 
10. Luz de calefacción
11. Depósito de agua
12. Base
13. Botón de autolimpieza 
14. Regulador de temperatura
15. Taza para agua

SISTEMA ANTISARRO
Un filtro especial de resina en el depósito de agua ablanda el agua y evita la acumu-
lación de sarro. El filtro de resina es permanente y no debe ser reemplazado.
Tenga en cuenta. Use solo agua corriente. El agua destilada o desmineralizada hace 
que el sistema antisarro “Anti-Calc” no sea efectivo al alterar sus características físi-
co-químicas. No use aditivos químicos, sustancias perfumadas ni descalcificadores. 
No cumplir con las normas arriba mencionadas llevará a la pérdida de la garantía.

SISTEMA ANTIGOTEO 
Con el sistema antigoteo, puede planchar de forma perfecta hasta las telas más 
delicadas.
Siempre planche estas telas a temperaturas bajas. La base puede enfriarse al punto 
donde no se produzca más vapor, pero gotas de agua hirviendo pueden dejar marcas 
o manchas. En estos casos, el sistema antigoteo se activa automáticamente para 
evitar el proceso de vaporización y que usted pueda planchar las telas más delicadas 
sin el riesgo de arruinarlas o mancharlas.

APAGADO AUTOMÁTICO
El dispositivo de apagado automático se activa luego de que la plancha se dejó 
por ocho minutos en posición vertical o sin usar durante unos treinta segundos en 
posición horizontal. La luz de calefacción se apaga, la luz de funcionamiento parpade-
ra y se escuchará una alarma sonora para indicar que se activó el apagado automáti-



co. Apenas mueva la plancha, el dispositivo se apaga y la plancha funciona otra vez.

INSTRUCCIONES GENERALES 
Al usar la plancha por primera vez, puede notar un poco de humo y oír algunos ruidos 
Esto se debe al calentamiento inicial de los materiales utilizados. Es algo completa-
mente normal y desaparecerá en seguida. También recomendamos pasar la plancha 
sobre una tela descartable antes de usarla por primera vez, para controlar que la base 
y el tanque de agua estén bien limpios. 

PREPARACIÓN
Clasifique la ropa a planchar según los símbolos internacionales en la etiqueta de la 
prenda o, si no la tiene, según el tipo de tela.

ETIQUETA DE 
LA PRENDA

TIPO DE TELA REGULACIÓN DEL 
TERMOSTATO

Sintética • temperatura baja

Seda-lana •• temperatura media

Algodón-lino ••• temperatura alta

Tela que no debe plancharse

Comience planchando las prendas que requieren baja temperatura.
Esto reduce los tiempos de espera (la plancha demora menos en calentarse que en 
enfriarse) y elimina el riesgo de quemar la tela.

PLANCHADO CON VAPOR
Llenado del depósito de agua
- Verifique que la plancha no esté enchufada al tomacorrientes.
- Mueva el regulador de vapor (3) a “0” [Fig. 1].
- Abra la boca de llenado (2).
- Incline la plancha para ayudar que el agua entre sin rebalsar.
- Vierta lentamente agua en el depósito usando la taza para agua (15) y cuidando de 
no superar el nivel máximo (unos 250 ml) indicado como “MAX” en el depósito [Fig. 2].
- Cierre la boca de llenado (2).

Ajuste de temperatura
- Coloque la plancha en posición vertical.
- Enchufe al tomacorriente.
- Ajuste el regulador de temperatura (14) según el símbolo internacional en la etiqueta 
de la prenda [Fig. 3]. La luz de calefacción (10) indica que la plancha está calentán-
dose. Espere hasta que la luz se apague antes de planchar.
Advertencia: durante el planchado, la luz de temperatura se enciende a intervalos, 
indicando que se mantiene la temperatura seleccionada. Si baja la temperatura del 
termostato después de planchar a alta temperatura, no comience a planchar hasta 
que la luz de calefacción se encienda otra vez.



Selección del vapor
La cantidad de vapor se regula con el regulador de vapor (3).
- Coloque el regulador de vapor en una posición entre mínimo y máximo, según la 
cantidad de vapor requerida y la temperatura seleccionada [Fig. 1].
Advertencia: la plancha emite vapor continuamente solo si la sostiene de forma hori-
zontal. Puede detener el vapor continuo colocando la plancha en posición vertical o el 
regulador de vapor en “0”. Como se indica en el regulador de temperatura (14), solo 
puede usar vapor en las temperaturas más altas. Si la temperatura seleccionada es 
demasiado baja, podría caer agua de la base.

Selección de golpe de vapor y vapor al planchar de forma vertical.
Presione el Botón de golpe de vapor (5) para generar una salida potente de vapor que 
puede penetrar las telas y suavizar las arrugas más difíciles y persistentes. Espere 
unos segundos antes de presionar otra vez [Fig. 4].
Al presionar el Botón de golpe de vapor a intervalos, puede planchar en posición 
vertical (cortinas, prendas colgadas, etc.) [Fig. 5].
Advertencia: la función de golpe de vapor puede usarse solo en las temperaturas 
altas. Detenga su uso cuando la luz de calefacción (10) se encienda; comience a 
planchar apenas se apague.

PLANCHADO SIN VAPOR
Para planchar sin vapor, siga las instrucciones de la sección “planchado con vapor”, 
dejando el regulador de vapor (3) en la posición“0”.
Función spray
Asegúrese de que haya agua en el depósito. Presione el botón de spray (4) lenta  -     
m  ente (para un spray denso) o rápidamente (para un spray fino) [Fig. 6].
Advertencia: para telas delicadas, recomendamos humedecer la tela de antemano 
con el botón de spray (4) o colocar un paño húmedo entre la prenda y la plancha. 
Para evitar manchas, no use el spray sobre seda o telas sintéticas. 

LIMPIEZA
Tenga en cuenta: Antes de limpiar la plancha, asegúrese de que no esté enchufada 
al tomacorrientes.
Los materiales o residuos de apresto que quedan en la base pueden eliminarse usan-
do un paño húmedo o un detergente no abrasivo.
Evite raspar la base con lana de acero u objetos metálicos.
Las partes plásticas pueden limpiarse con un paño húmedo y secarse con un paño 
seco.

AUTOLIMPIEZA
La función de autolimpieza se produce dentro de la base, eliminando impurezas. 
Recomendamos utilizarla cada 10 a 15 días. Instrucciones:
-Llene el depósito hasta el nivel máximo indicado y coloque el regulador de vapor (3) 
en “0”
-Ajuste el control del temperatura (14) en la temperatura máxima y espere que la luz 
de calefacción (10) se apague.
-Desenchufe del tomacorrientes y coloque la plancha en posición horizontal sobre el 
fregadero.
-Presione el botón de autolimpieza (13) hasta que salgan agua hirviendo, vapor y las 
impurezas [Fig. 7].
-Cuando la base se haya enfriado, limpie con un paño húmedo.



CÓMO GUARDAR
Desenchufe la plancha del tomacorriente.
- Vacíe el depósito de agua invirtiendo la plancha y sacudiéndola suavemente.
- Deje que la plancha se enfríe por completo.
- Enrolle el cable sobre la parte trasera de la plancha [Fig. 8].
- Siempre guarde la plancha en posición vertical.

CONSEJOS PARA UN BUEN PLANCHADO
Recomendamos usar la temperatura más baja con telas que tienen acabados inu-
suales (lentejuelas, bordados, etc.).
Si la tela es mixta (por ej., 40 % algodón 60 % sintética), coloque el termostato a la 
temperatura de la fibra que requiera la temperatura más baja.
Si no conoce la composición de la tela, determine la temperatura correcta probando 
en un lugar no visible de la prenda. Comience con una temperatura baja y auméntela 
gradualmente hasta alcanzar la temperatura ideal.
No planche áreas con restos de transpiración u otras marcas: el calor de la base fija 
las manchas en las telas y las hace permanentes.
El planchado es más efectivo si usa una plancha seca a una temperatura moderada: 
el exceso de calor quema la tela y puede dejar marcas amarillas.
Para evitar marcar prendas de seda, lana o sintéticas, plánchelas desde el lado de 
adentro. 
Para evitar marcar prendas de terciopelo, planche en una dirección (en sentido de la 
fibra) y no presione la plancha.
Cuanta más ropa meta en el lavarropas, más arrugas tendrán las prendas. Esto tam-
bién sucede cuando las revoluciones de centrifugado son muy altas.
Muchas telas son más fáciles de planchar cuando no están secas del todo.
Por ejemplo, la seda debe plancharse siempre húmeda.





En Argentina: Fabricado, distribuido y garantizado por 
Visuar S.A. Quinquela Martin 1924, C1296ADN, C.A.B.A., 
Argentina. C.U.I.T.: 30-65553446-2. www.visuar.com.ar

En Uruguay: Importado, distribuido y garantizado por 
Visuar Uruguay S.A. Ruta 101 Km. 28.600, Canelones, 
Uruguay. RUT N° 216175440017. www.visuar.com.uy

MEDIOAMBIENTE
No deseche el artefacto con los residuos domésticos normales. Llévelo a un punto de 

-
ambiente.

SERVICIO TÉCNICO
Argentina: Si necesita información o tiene un problema, contáctese con el Centro de 
Servicio Autorizado al 0800-122-SMLF (7653) o por email: soporte@smartlife.com.ar
Uruguay: Joaquín Requena 1374 Tel.: 2401-1976. Para mas información de servicios 
técnicos en el interior del país visite www.smartlife.com.uy

ESPECIFICACIONES Y CARÁCTERISTICAS
Origen: Argentina. Voltaje nominal: 220V~; 50Hz. Clase I. Potencia nominal: 2000 W


